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Objectius 

La dedicació exclusiva a l'estudi del text i el seu comentari fa possible aprofundir en 

els seus diferents aspectes per tal d'adquirir, no sols els coneixements lingüístics i 

tècnics necessaris per a la seua interpretació, sinó també altres d'ordre estilístic i estètic, 

criteris de gènere, d'institucions, històrics, filosòfics i realia per a la cabdal intel.lecció 

del text. L'estudiant de Filologia Clàssica cal que tinga contacte i estudie autors clàssics 

llatins, considerats modèlics tant des d'el punt de vista lingüístic com literari. El poeta 

llatí Ovidi és un d'ells, i un dels que han assolit una projecció més important en el mon 

occidental. 

 

Contingut 

El desenvolupament d'aquesta assignatura és pràctic i consisteix en traduir i 

comentar en classe fragments escollits del poeta llatíOvidi. Es traduiran una sel.lecció 

de les diferents obres de l'autor. El comentari de classe abarcarà, per tant, diferents 

aspectes filològics (lingüístics, estilístics, métrics, institucionals, de "realia", literaris, 

etc.) en relació amb el caràcter del text a comentar. 

- El comentari gramatical i lingüístic, centrat fonamentalment en les qüestions de 

tipus sintàctic, nominal, verbal i oracional, i en les qüestions de tipus lèxic.  

- El comentari literari que inclou el comentari estilístic i l'ús de figures i trops i 

imatges poètiques, així com la col.locació de les paraules i la seua naturalesa segons el 

gènere.  

- El comentari mètric: escansió del dístic elegíac i l'hexàmetre dactílic.  

- El comentari de realia, que inclou tots aquells aspectes històrics, ideològics, 

institucionals que contextualitzen el text i li donen sentit.  

 

Avaluació 

Els alumnes realitzaran una única avaluació al final del segòn quadrimestre, i 

constarà dels apartats següents: 

-Traducció d'un fragment de 15-20 versos d'Ovidi (6 punts). 

-Quatre qüestions de caràcter filològic en relació amb el fragment proposat (4 punts). 

 

Metodologia 

S'establirà un métode de treball actiu, tractant que els alumnes  



participen en el màxim grau possible. Considerem molt enriquidor el treball en equip 

i, per això, es buscarà el contrast d'opinions entre els alumnes. Es tindrà en compte 

l'assistència a classe. 
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